ΚΕΙΜΕΝΟ 48 - TO ΕΛΑΦΙ TOY ΣΕΡΤΩΡΙΟΥ

 Cerva alba eximiae pulchritudinis Sertorio a Lusitano quodam dono data erat. Sertorius omnibus persuasit cervam instinctam numine Dianae, conloqui secum et docere, quae utilia factu essent. Si quid durius ei videbatur, quod imperandum militibus esset, a cerva sese monitum esse praedicabat. Ea cerva quodam die fugit et perisse credita est. Cum aliquis Sertorio nuntiavisset cervam inventam esse, Sertorius eum iussit tacere ; praeterea praecepit ut eam postero die repente in eum locum emitteret, in quo ipse cum amicis futurus esset. Postridie eius diei Sertorius, admissis amicis in cubiculum suum, dixit eis visum in somno sibi esse cervam, quae perisset, ad se reverti. Cum cerva, emissa a servo, in cubiculum Sertorii introrupisset, admiratio magna orta est.
ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ : Κάποιος Λουζιτανός είχε δώσει στο Σερτώριο για δώρο ένα πολύ όμορφο άσπρο ελάφι[footnoteRef:1]. Ο Σερτώριος τους έπεισε όλους πως το ελάφι κατευθυνόταν από τη θεά Άρτεμη[footnoteRef:2] και μιλούσε μαζί του και του υπέδειχνε τι ήταν χρήσιμο να κάνει. Αν του φαινόταν πως έπρεπε να δώσει κάποια διαταγή στους στρατιώτες του που ήταν σκληρότερη από τις συνηθισμένες, διακήρυσσε πως τον είχε συμβουλέψει το ελάφι. Το ελάφι αυτό έφυγε κάποια μέρα και πίστεψαν πως είχε πεθάνει. Όταν κάποιος ανάγγειλε στο Σερτώριο πως το ελάφι είχε βρεθεί, ο Σερτώριος τον διέταξε να το κρατήσει μυστικό[footnoteRef:3]. Ακόμη του έδωσε οδηγίες να το αφήσει ξαφνικά ελεύθερο την επομένη στο μέρος όπου θα βρισκόταν αυτός και οι φίλοι του. Την άλλη μέρα ο Σερτώριος δέχτηκε τους φίλους του στην κρεβατοκάμαρα του και τους είπε πως είχε δει στο ύπνο του ότι το ελάφι, που είχε πεθάνει, ξαναγύρισε κοντά του. Όταν το ελάφι αφέθηκε ελεύθερο από το δούλο και όρμησε στην κρεβατοκάμαρα του, προκάλεσε μεγάλη κατάπληξη[footnoteRef:4]. [1:  ένα άσπρο ελάφι εξαιρετικής ομορφιάς        ]  [2:  από τη βούληση της Άρτεμης]  [3:   να σωπάσει                                          ]  [4:  γεννήθηκε μεγάλος θαυμασμός
     
] 

ΡΗΜΑΤΑ
1η ΣΥΖΥΓΙΑ
do, dedi, datum, dare
impero, imperavi, imperatum, imperare
praedico, praedicavi, praedicatum, praedicare
nuntio, nuntiavi, nuntiatum, nuntiare
2η ΣΥΖΥΓΙΑ
persuadeo, persuasi, persuasum, persuadere
doceo, docui, doctum, docere
video, vidi, visum, videre
moneo, monui, monitum, monere
iubeo, iussi, iussum, iubere
taceo, tacui, tacitum, tacere
3η ΣΥΖΥΓΙΑ
instinguo, instinxi, instinctum, instinguere
conloquor, conlocutus sum, conlocutum, conloqui αποθ.
facio, feci, factum, facere (προστ. ενεστ. fac)
fugio, fugi, fugitum, fugere
credo, credidi, creditum, credere
praecipio, praecepi, praeceptum, praecipere
emitto, emisi, emissum, emittere
admitto, admisi, admissum, admittere
dico, dixi, dictum, dicere (προστ. ενεστ. die)
revertor, reversus sum, reversum, reverti και
revertor, reverti, reversum, reverti* στο κείμενο δεν είναι ξεκάθαρο αν πρόκειται για το αποθετικό ή το ημιαποθετικό, γιατί ο τύπος reverti είναι κοινός
 introrumpo, introrupi, introruptum, introrumpere
ΒΟΗΘΗΤΙΚΟ ΡΗΜΑ  sum, fui, -, esse
4η ΣΥΖΥΓΙΑ
invenio, inveni, inventum, invenire
pereo, perii, peritum, perire
orior, ortus sum, ortum, oriri αποθ. (μετοχή μέλλ. oriturus -a -um)
Ετυμολογικά
1. cerva: κέρ-ατο 
2. alba > άλμπουμ 
3. pulchritude < pulcher
 4. instinguo: κυρ. «κεντρίζω»· αρχ. στίζω· πρβ. ένστικτο < instictus 
5. utilis > utilitas· utor
 6. durus: πρβ. ντούρος << ιτ.
 7. praecipio > praeceptor 
8. admiratio < admīror
 9. orior: ὄρ-νυμι. .
10.  albus: λευκός––(το) άλμπουμ 
11. instinguo (σουπίνο instinctum): παρορμώ, κατευθύνω–– το ένστικτο 
12. durus: σκληρός––ντούρος (σκληρός, αυτός που δε λυγίζει) 
13. pulchritudo: η ομορφιά––Πουλχερία (κύριο όνομα) 
14. impero: διατάζω––ο ιμπεριαλισμός (τάση για εδαφική επέκταση ή κατάκτηση) 
15. miles: στρατιώτης––μιλιταρισμός (υπάρχει στο μάθημα 16 αναφορικά με το militaris) 16. doceo: διδάσκω––ντοκουμέντο 
17. video: βλέπω––το βίντεο 
[bookmark: _GoBack]18. servus: δούλος, υπηρέτης––σερβιτόρος, σερβίρω
